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A „Baja" programuija.
E  számmal a „ B A J A  “ hetilap  V - ik  é v 

f o l y a m á b a  lép ; m últja  nyű t könyvként fekszik  
a közönség e lő tt; azon pártolás, melyre talált, 
arról tanúskodik, hogy hivatásának közmegelé
gedésre fe le lt m eg : a múlt a jövőre nézve ga 
ranciául volna tekinthető, de m ivel a szerkesztő
ségben változás állott be, erkölcsi kötelmünknek 
tekintjük azon alapot körvonalazni, melyre annak  
jövőjét épitendjük.

A  „ R A JA * e v á ro s  és v id é k e  k ö z v é le 
m é n y é n e k  önálló, melléktekintetektől független, 
a személyeskedéstől m indig távolmaradó s csak 
tényekkel foglalkozó nyilvánulási közege óhajt 
le n n i: tevékenysége a társulati és társadalmi 
élet emelésére, a  földrajzi, ethnographiai, törté
nelm i, természetrajzi stb. czikkek által hasznos 
ism ereteket terjesztve, a közmivellség terjesztésére 
és emelésére kíván jótékonyan hatni.

K ivá ló  gondot fogunk a ta i lü g y r e  is for
dítani, melyet azon alapon óhajtunk fejlesztetni j 
és fejleszteni, mely egyedül képes a hazára és i 
társadalom ra üdvös eredményeket biztosítani bs • 
ez — a hazafias és erkölcsös nevelés.

Az  ip a r ,  k e r e s k e d é s  és g a z d á s z a t  hű ; 
ápolóját fogja a  „B A J Á u-ban le ln i:  ezt az ! 
ip a r s z ö v e ts é g  létesítése, melyről m ár a jövő 
számban fogunk szólni és azon agitatio ápolása 
által, hogy városunk a világ p iacza iva l mielőbb 
vasúti összeköttetésbe hozassék, fogja első sorban 
nyilvánítani.

T á r c z á l lk  jeles toliakból folyó költemé
nyeket, érdekes beszélyeket a „Történelmi mo- j 
za ik " rovatban szellemdus történelmi adomákat, j 
az „Eszmegyöngyök“ rovatban pedig a magyar

irók legszebb gondolatait fog ja  tartalmazni. E  
m ai számmal kezdjük a szerkesztő ú ti naplójá
nak : „Egy év külföldön“ közlését. -  Legköze
lebb, ha a. körülmények engedik Kovács Pál 
veterán írónk  „ Vizkereszt“ humoros beszélyét és 
Orosz Adárri „ Részéig ige nélkül-1 czimü irodai- í 
m i unicumot képező m üvét fogjuk közölni.

I)r. M a r g  a I i t s  E d e ,
a „Raja* felelős szerkesztője.

Előfizetési felhívás
a

1% J  i i ”
czimii hetiközlönyre.
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Baján, 1877. deczemberhó

A  k i a d ó h i v a t a l

Óhajok és panaszok iparunkat és 
kereskedelmünket illetőleg1.

A budapesti kereskedelmi és iparkam ara je
lentéséből.

Gazdasági életünk egyik kinövését az orszá
gos vásárok felette nagy száma képezi. Nem szo
rul bizonyításra, hogy azon vidékekre nézve, mc- | 
lyek a fővárossal és a külfölddel vasutak által 
közlekedhetnek, a vásárok mindinkább vesztenek je

lentőségükből, és hogy azok a közlekedés töké
ly esbedésévol teljesen meg fognak szűnni. H abár 
feliát tagadni nem lehet, hogy a mostani viszo
nyok között az országos vásárok még bizonyos 
mérvben a forgalom könny késére közrehatnak, 

! mégis azon jelenség, hogy már a lo.gigénytelenebb 
falusi községek is vetélkednek, még pedig siker
rel, vásártartási jogok elnyerésében, komoly ag
gályokra szolgáltat okot.

Eltekintve ugyanis azon erkölcsi hátrányok
tól, melyek abból erednek, hogy az idő és pénz 
felcsérlő mulatozásra amugy is hajlandó népünk, 
a gyakori vásározásnál hő alkalmat talál az iszá- 
kosságra és az ebből folyó számos kihágásokra ; 
a sűrűn egymást követő vásárok káros hatásúak 
még gazdasági tekintetben is.

Egyrészt t. i. az iparos az évnek nem cse
kély részét a környék nagyszámú vásárainak lá
togatásával tölti, a nélkül, hogy az időveszte
séggel a fuvarozási költséggel felérő bevételre 
számíthatna, másrészt a mezőgazdaságtól vonatnak 
el az amugy is elégtelen számú munkaerők.

Okvetlenül szükséges tehát e visszásságok - 
megszüntetésére a kellő intézkedéseket megtenni. 
A  kamara már az 1870-ik évben az ipartörvéuy 
javaslatáról adott véleményében kiemelte annak 
szükségét, hogy a vásárügy törvény utján szabá- 
lyoztassék és az utóbbi időben mind sűrűbben 
felmerülő panaszoknál fogva el nem mulaszthatja 
a magas kormány figyelmét újabban ez ügyre 
felhívni.

Kereskedőink s iparosaink állandó panasznak 
tárgyát képezi azon szédelgés, melyet az árukész- 

j letekkel ( VVanderlager) utazó ügynökök az ország 
! nagyobb városaiban, főleg pedig Budapesten véghez 
1 visznek.

A  »Baja« tárcája .

Szülőföldemhez.
Baja.

Vau, a ki mosolyog, ha nioudom nevedet,
Mosoljgni mint szokás kis gyengeség lelett ;
De engem e mosoly uem sért, sőt fölemel,
Mely bölcsöm ringatád, te édes drága hely 1

Mint röpke szellő a virágos völgybe' lenn,
Szivem megédesűl kimondott neveden .
És két szemem kígyói a szép öröm tllzén,
Hogy első koszorúm hő kehieden filzém.

Nem kérdem */t uiciöbh vagy-e mint egyebek,
Nem a dicsőség %i, mit benned szeretek ;
Bár Bzivemcn a láng tctőled gvúladott,
Szeretnem a dicsőt, a szépet és nagyot.

Nem érdek az, mi hőn szeretni megtanít,
Mict annyiak szivén, szerelmem lángjait 
Nem hiú büszkeség fuvnlma szítja fel,
Mely bölcsőm ringatád, te édes drága hely!

Kiég az énnekem, hogy szültél, ápolál,
Szivemnek örömet, ajkamnak dalt udnl ;
Kiég, hogy nem valói sohase mostohám,
De voltál szerető legédesb jó anyám!

Krödi Dániel.

I

Tóth Kálmán
összeuvC j t ö t t  k ő l t k m i ó n v  i :i .

Első teljes kiadás.
Budapest. Kiadja K ú t  h M ó r  1878,

Mikor az ember már negyven felé közelit, léiig 
tréfásan, felüt komolyan emlegeti többször, hogy bi
zony öregszik már I I).e az öregségnek nem egyforma 
jeleit veszik észre magukon az emberek.

Egyik egy-egy őszülő hajszáláról, másik homloka 
vagy arca redöiröl, a harmadik gyengülő szemeiről, 
vagy lábairól, u negyedik meghajtó nyakáról ismeri 
föl, amit Tóth K. mond, hogy „No de igy megy az 
én hajlott koromban!" (207. I.)

Nekem egy sajátszerii tulajdonom van e részben. 
Régibb kedves költőim müveit nem szeretem újabb 
kiadású könyveikből olvasni, hanem inkább forgatom 
kopott r é g i b b kiadásaikat, mert ezekhez vannak 
lüzve ifjúkori ábrándjaim, emlékeim. Mintha az újabb 
nyomatásu könyvekben szinte más érzelmek liangza- 
nának ugyanazon régi kedves költeményekből 1 Persze 
csalódás az egész, de hány k e d v e s  csalódásától nem 
tud, nem akar menekülni az ember!

T ó t h K. is azon költők közé tartozik, kiket 
ifjúságomban kiválóan kedveltem. N a g y  I g n á c z 
által kiadott „Költeményei," s a nagyon díszesen ki
állított „HKl u j k ö 1 t e m é n y“ alakja áll előttem 
most is, ha rágoudolok; pedig e verseket nemcsak 
zsebemben, hanem fejemben is hordoztam, mert ugyan 
kevés volt köztük, ami rám ne ragadt volna, amit kí
vülről ne tudtam volna.

Későbbi kiadásait csak annyiból forgattam, a 
menuyiben voltak bennök oly költemények is, melyek

! ama régiebb kiadások keletkezte után születtek. De 
' t e l j e s e n  egy sem elégített ki, mert nem találtam 

meg bennök soha m i n d a z t ,  amire kedvesen emlé- 
j keztem vagy a lapokból, vagy a „Vadrózsák"-ból, vagy 

valamely más könyvéből.
így vagyok a jelen „ e l s ő  t e l j e s  k i a d á s -  

s a 1 is, melyből szintén kimaradt több oly költemény 
a melyeket szívesen látnék e kötetben. Minthogy u 
régibb kiadások ez alkalommal nincsenek kezemnél 
azért csak emlékezetből hozok fel néhányat, a me
lyeknek kimaradását sajnálom.

Ilyenek „A m a g y a r  k o r c s m á r o s",
,. B / . ü l ő i  m k o m á j a", „M i n t h a  s ö t é t  si r  
b a n,“ mely igen kedélyes családi érzelmeket foglal 
magában ; továbbá „(í y u 1 a ö c s é  m“, melyben sok 
humorral festi öcscsének viszontagságait. „B & n f f y- 
n é á t. k a." „T i n ó d y S e b e s t y é n" stb. Többet 
is említhetnék még, de legyen elég ; bár a hiányokért 
nem érzem kárpótolva magamat az által, hogy két 
kis költemény ezen „teljes" kiadásban kétszer fordul 
elő a 12. és 07. úgy szintén a 13. és 42. lapon. 
(Ugyanitt megemlítem, hogy a 12. lapon levő „B e- 
t y á r d a 1“ Ízetlensége kissé kirívó.) Annyiból is jó 
lett volna az általam említett költeményeket fölvenni •, 
mert a sok szerelmi költemény egyhangúságát kissé 
tarkázták volna. Inkább ezek közül maradhatott volna 
el egy jó nagy rakás, az én felfogásom szerint.

A mi T ó t h  K. költészetét illeti, erre nézve már 
van határozott Ítélete, a nemzetnek. Legkeményebb 
kritikusa, (1 y u 1 a i l’ á 1 is azt irta róla 1860-ban, 
hogy akkori ifjabb költőink közt legfigyelemreméltóbb 
tehetség, s bár kiváló éllel boncolta müveit, nem ta
gadhatta meg tőle elismerését sem. Bár ama bírálatot



Az il\ üzlotegvónek uí? \anis sem a házalók 
^hoz nőin lévén számif.hatók, mivel nem házról- 
liá/m járva kínálják áruikat, hanem minden vá
rosban, habár csak rörid időn', eladási helyiséget 
t.:if•tjniiik, sem n megtelepedőit kereskedőkhöz nem 
tallózván, mivel tiilajdoiiképi lakhelyükön kivid 
államid üzlet nyitása nélkül kereskednek ily mó
don az adózás kötelezettsége alól teljesen kivon
ják magukat, egyenlőtlen és illetéktelen versenyt 
támasztunk a solid kereskedőknek, és ezenfelül 
szédelgő eljárásuk által a nagy közönség köny- 
uvenhivő részét kizsebelik.

Miután törvényeink oly intézkedéseket, melyek 
nyomán a vándorüzérek állami adóval megroral
hatnának, nem tartalmaznak, a kamara a fővárosi 
tanácshoz ez ügyben beterjesztőit kimerítő véle
ményében javaslatot te tt ez iránt, hogy ezen üz
letegyének legalább községi adóval megrovassanak, 
de ;i törvényhatósági bizottság által ez irányban 
folytatott tárgyalások ez ideig fájdalom ! — 
semmi eredményre sem vezettek.

Nem mulaszthatja el tehát a kamara ezen, 
a hazai kereskedőkre és iparosokra nézve oly sé
relmes viszonyoknak mielőbb megszüntetése végett, 
e helyen is szót, emelni.

Sok panaszra szolgáltatnak alkalmat a házaló 
kereskedés terén felmerülő gyakori visszaélések, 
melyek részben onnan erednek, hogy az e részben 
fennálló törvények és rendeletek a mai viszonyok
nak már tökéletesen meg nem felelnek, nagy reszt, 
pedig annak tulajdoníthatók, hogy ama törvények 
és rendeletek a kellő szigorral nem alkalmaz
tatnak.

Miután a házalási ügy reformja mind .Ma
gyarországban, mind a lajiliántiíli országokban 
egyaránt sürgettetik, a kamara reméli, hogy a 
in. k. kormány a vám- és kereskedelmi szerződés 
megújítása után, haladéktalanul meginditandja az 
osztr. cs. kormáuynyal a tárgyalásokat arra nézve, 
hogy a jogosult panaszok célszerű intézkedések 
által orvosolta lak . Közli ]».

T a n ü g  y .'
A házi és Iskolai nevelés.

(Folyt.)
A mi a házi nevelést, illeti, sajnálattal kell 

tapasztalnunk, hogy az igen szomorú állapotban 
sinylik; a gyermekek csak felnőnek, de nem ne
veltetnek fel! A rs artium est cducatio animarum 
és mégis minden szülő a nélkül, hogy valaha a 
nevelészet szerfölött nehéz tudománya felől gon
dolkodott, a nélkül, hogy szükségesnek tarto tta

áltálján túl őrösnek tartottam m á r  a k k o r  is, 
mindazáltal csodálom, hogy T ú t h K. annak némely 
alapos megjegyzését sem fogadta el s mindig változat
lanul adja költeményeit. T óm  p a  e részben kevésbbé 
vnii makacs s egyéb jeles írók is változtattak müvei
ken, noha, nz igaz, ez sem mindig vált előnyére a 
müveknek. S c h i 1 1 e i müveinek némely kiadásában 
a változatok is fel vannak jegyezve s az c-'iber cso
dálja azt a fáradhatatlanságot, melylyel e nagy iró a 
maga munkáin dolgozott. T a s s o r ó 1 írja V e u i 1-
l o t, hogy egy kéziratát látta s rendkívül sok javítást 
vett észre henne, sőt néhol az eredetit is, meg a javí
tást is megtnrtá a szerző, mintegy maga sem tudva : 
melyiket válassza? Ily példák után nem szégyen lá
zon) a módosítás. De ez T ó t h K á 1 m á n n á I va
lóban nem könnyen mehet, mert ö nagyon, nagyon a 
hangulat költője, akinél a költemények maguktól szú ! 
lelnek, s aki nem igen tud uralkodni magán, s ebben \ 
fekszik egyik föereje, de innen erednek némely fogyat 
kozásai is; melyeket azonban ,ukább csak a kritikusok 
vesznek észre, inig a publikum, melynek nagy része 
szintén a hangulat által ringattatja magát, észrevétel 
nélkül siklik ár rajtok. Sp.-cialiter tehát én sem aka
rok ezekre rámutatni.

Minthogy ismertetéseméi bajai lap .számára írom 
főleg azon költeményein', fordítom figyelmemet, melyek 
B a j  a v á r o s á r a vonatkoznak, különben is nem 
akarván az egész kötet tartalmúra végsó részletekig 
kiterjes/, kedni.

Kzek közt első helyen említem „8 z ii I ö 1 ö 11! i m 
* á j a“ czimii költeményét (17. lap), melyben nagy 
szeretettel, élénk képzelődés ■ i, mégis luveii ii |.i ,e 
regényes fekvésű szülőföldét Az a kedves erdő, az a

volna ez irányban a szakemberek müveit betekin
tésre. szavaikat figyelemre méltatni, született p e 
dagógusnak tartja magát, noha a nevelés alapfo
galmait elveit még névszorint is al'g ismeri: szú 
mos családnál láttam szaklapokat a vadászat, aga- 
rászaf. lótcii)és/.tús, konyhakortészet sth teréről, 
láttam könyvtárakat megtöltve mindennemű mun
kákkal. de neveléstudományi szaklapnak, vagy 
munkának se Ilire se hamva és szerencse ha ilyet 
az úgynevezett szak-embereknél találunk!

Jí bajon okvetlenül segitcui kell, morf a há
zi nevelés helyes irányától igen sok függ. A hír
lapok mai nap a tudomány és műveltség legszé
lesebb körben elterjedt közegei, ők irányadók az 
ország olvasói politikai nézeteinek, a tudomány, 
művészet, ipar és gazdászat napi kérdéseiről is 
ezek által szerez magának mindenki tudomást; 
korunk nem a foliansok és sok kötetes rendsze
res munkák időszaka, mi gyorsan élünk, „az. idő 
pénz" nem csak Amerika jelszava, hanem az 
egész világé, ma a hírlapok és röpiratok irány
adók, a neveléstudománynak ezekben kellene sar
kalatos elveit hirdetni, ezen mindenki által olva
sott, közegek alján helyesebb nézeteket fejtegetni; 
ezen utón lehetne leggyorsabban és legszélesebb 
körben a házi nevelés javítására befolyni, mert a 
termetes szakmunkákról a családi körökben sem 
tudomással nem bírnak, sem azok áttanulmányo
zására idővel nem rendelkeznek ; sőt maga az ol
vasó közönség is nagyobb örömmel üdvözölne ily
nemű dolgozatokat a hírlapokban, mint. ama lu>- 
mcopatikus adagokban nyújtott és egész éven át 
húzódozó regény tárcsákat, melyekről alaposan 
gyaníthatni, hogy alig olvassa el valaki, mert 
kiki tudja, hogy azok külön is lenyomatnak s 
igy kényelmesen egyszerre élvezheti a nélkül, hogy 
a kíváncsiság tnntulus kínjait kellene kiállnia, 
mig végre a hírlapban egy év a la tt a befejezés
hez jut. — Másik eszköz, mely által ugyanazon 
czélt megközelítendő lehetne az volna, ha a ta
nodái értesít,vények kiválókig paedagogiai kérdé
seket fejtegető bevezetésekkel bírnának ; az értc- 
sitvényt minden szülő áttanulmányozza, mert mé
gis csak érdekli őt azon intézet, hol gyermeke 
neveltetik: ez utón az értesitvényi értekezések 
kétségkívül gyümölcsözőbbek lennének, mint a 
mai divat mellett, midőn az elvont tudományos 
értekezések játszszák a főszerepeket, melyek csak 
egy pár szakembert érdekelnek, és az is ha tu 
dományában haladni akar, bizonyára nem ezen 
értekezésekre fog támaszkodni.

(Vége következik.) M . K .
kedves folyó, jobbról az u nefolejtsvirágos partu tó, 
azok a messziről kéklö hegyek, a folyó partján n re
gényes alkony szépségei minden bajai születésű em
bernek élénken állnak lelke előtt, annál inkább, mivel 
azóta némi, bar nem igen előnyös változást szenvedett 
e részben e környék. A „S z ii 1 ü f ö ld e in e n“ 
czimii vers az 55. lapon gyermek- és ifjúkori emlékeit 
idézi fel, benne némi nyersesség szépen vegyül össze 
a gyöngéd bánattal. Különösen szép azonban a „II a- 
z a t é í é s“ ez inni a '.'5. lapon, melyben megható 
családi jelenet túrul elénk. Áldja azt a folyót, melyen 
haza jött, s apja háza előtt megállva, előbb betekint a 
kapu hasadéként, aztán az. udvarba lép, s az ajtón lopva 
néz a szobába, hol édes anyja olvas, talán érte imád
kozik! Az eb ugatására kilép atyja, kit pár enyelgő, naiv 
vonással rajzol Aztán a szomszédok is átjőnek, körül 
veszik szeretettel s végül kedves kis buga könyörgé
seivel fejezi be a verset, ki egyre arra kéri őt, hogy 
ne menjen el többet : — E versben fordul elő azon 
szép két sor, melylyel — Erdélyi János szerint — Tóth 
K maga legjobban jellemezte költészetét :

„Hisz én szeleteiért daloltam örökké,
Hisz én a szeretet, szív költője vagyok 1“

Iliméin azt a „jobb i z ii e n esettu kifejezént én
csakugyan
menyből.

eltávolítottam volna e gyönyörű köite

Ennél is szebb az ,„E d e s a n y á m ö 1é h e n
V Cl n 1 j e ni“ ke zdetű költemény a !)8. lapon A
legmélyebb gyöngéd.-.'-; mind a fiú, m ini az anya ré
széi öi, ,.z képezi e vers megható tartalmat. Anyja ol 
be fektetvi fejét, hallgatja vele az. isteniéi:.,Kék dalait. 
Az o mail ira ugyan a fiilemile, de anyja kedvéért most

H Í R E K .
H ely i h irok

A „UA-JAu eddigi 'pártolóinak a Lap élén l00(} 
jiruiji itiiiviiuiliat becses figyelmébe ajánlván, lenijük szi- 
nssiu-tljtiur.l: mielőbb előfizetéseikéi megújítani nehogy a 
lap szétküldésében fúnakadást szenvedjenek.

Szülik József úr, kinek cikkeit a főváros legje
lesebb zaklapjai örömmel üdvözlik, a „lkját" azzal 
tüntette, ki, hogy városunk dísze, Tóth Kálmán üssze- 
:’.viijtött költeményei lelett, irt szakavatott bírálatát 
nekünk leiddé meg közlés végett : e szép ügyeimet a 
szerkesztőség azzal viszonozza, hogy más cikkeket ki
szorítva az egészet egyszerre közli és a müvet 100 pél
dányban külön ki fogja nyomatni és illetékes helyekre 
belőle egv-cgy példányt elküldeni.

’/l Ferenczcsatorna érdekes kimutatást, bocsá
tott közre az 1877. jun. 1-től nov. végéig kifejlett, ha
jóforgalomról. Az emelkedő közlekedés 17fni hajóra és 
102 tulajra ment 21-l,S00,(XX) kilogramm teherrel. Va
lóban óhajtandó, hogy e drága vállalat legalább némi
leg .sikerüljön ; bizony-bizony azon a pénzen, melyen 
ez készült.' nemcsak a Haja-Szabadkai vasúti szárny
vonal liánéin még gözkomp segélyével a bát.tasz.ekivel 
való egyesülés is létesülhetett volna.

Három egyszerre. Agócs született Horváth Ilorbala 
34 éves, Kosa ügyvéd ur szőlőjében vincellérné f. hó 
2-án esti hét órakor Pálinkás Erzsébet ügyes szülész
nő segédlete mellett bárom élő gyermeket, szült : A 
gyermekek f. hó 3-án lettek megkeresztelve, a legidő
sebbet. Latinovics (labor prépost úr ő nsga, a 2-ik 
szülöttet Kősimé, a 3-ikát pedig (lergely-Magynr Bor
bála tartott, keresztvízre, hol Gáspár, Menyhért, Boldi
zsár nevet nyertek. A kérdéses anya oly szegény, hogy 
e süni istenáldás elviselésére, maga erejéből elégtelen, 
miért is a helybeli nőegylet becses ügyeimébe ajánljuk.

Egy éltes szerb nőn Sz. An szomorú elmebaj 
előjelei mutatkoznak ; gondos lelki és testi úpoiás mel
lett talán megmenthető, hitsorsosai bizonyosan segíteni 
fognak rajta. Lakik a volt Szakall-I'éle házban. Isten 
mentse meg szegényt a bajai kórháztól.

A bajai első nőegylet az újévi üdvözletek meg
váltásának czímén következő jótékony adományokban 
részesült: özv. Latinovics Istvénné 5 fi t, liadány-Ku- 
luncsics Berta 2 írt, Maróczy Mária I írt, Dövy Her- 
niin 30 ler, ljicl.il Mária 1 írt, Radúny Fanni I Irt, 
Barát,h Ilka öo kr, Nánay Mária 30 kr, Állaga Emma 
frO kr, N. N. 30 kr, Kovács Antónia I Irt, lloránsz- 
kyné -10 kr, Pilaszanovics Vilma I frt, Latinovics 
Miksa I Irt. Stampl'l Fanni 40 kr, Kuli Apolonia 40 
kr. K. A. 00 kr, G. K. 40 kr. Csernyus Janka 50 kr. 
Koller Irma 50 kr, Lcderer Terco 50 kr, Birly Paula 
50 kr, Dorner Judit 50 kr, Spitzer Laura 1 forint, 
Koller Emma 1 frt, Kálosi Karolin 50 kr, Kösáné 
Adél őo kr, N. N. 20 kr. M. 8 inger 50 kr, Matuschek 
20 kr, llüttl 50 kr, Gschösser 50 kr, Hindi r 30 kr, 
Beyer Etelka I frt, Beyur Anuska 1 Irt, Nikolsburger 
Regina 50 kr, Poschke Karolin 50 kr, Albert Joselin 
50 kr, Schünthal E. 20 kr. Zalonszkyné 1 ft, Szutrély 
Lipótné I frt, Ivohn Johanna 1 frt, Horváth Anna 20 
kr, Kohn Rimonné 30 kr. Paukovics Ernőné 2 frt, N. 
N. 50 kr. Bozsek 50 kr, Csorba Olga 50 kr, B. K. és 
,1. Ii. 1 frt. Bal lőcs Gizella 1 frt, Kopeczky Mária 5 
Irt, Gaál Clothilde 1 frt, Feuermann Ilerinin 40 kr, 
Bachracli Éva 50 kr, Fejes István 40 kr, Kricshabcr 
Gizella 30 kr. Hesscr Gyula 50 kr, Michitsch Mária 
1 frt, Krause Mária I frt, Csukás Matilil 80 kr. 
Olayné I frt, Császár Ilonka 30 kr. Császár Emma 1 
frt, Milnssevics-Nagy Sarolta 50 kr. Barasicsné 20 kr, 
llirsch Katarina 1 'rt. Nagy Emma 50 kr. Mauser 
Zsófi I frt, Loosz Vilma 50 kr, Tury Mátyásné 60 
kr, Felgcr Amália 1 frt, Virágné-Tury Borcsa 1 frt, 
Bombáid Borbála 50 kr. Nitschner Johanna 50 kr.

a fecskét szereti csak. Mily szép gyöngédség! A sze
retet igy folytatja egész gyermekké teszi öt s 
érzékenyen hallgatja anyja beszédeit.

Öli ü niiInni is többel szenvedett,
S iny sokat tudbát, mit éu nem tmlok!

Aztán mily megható nz édes anya tanácsa, me
lyet fiának ad, s mily nagyszerű, szinte fönséges kép
pel van befejezve :

,,1’sak a nagy szenvedélyeket kerüld,
Általuk a s/.iv ttdvhez soh se jut.
A boldogság kis örömekből áll,
Kis csillagokból leszen a tejút."

Bár a vége emlékeztet Petőfinek „Falun" czimü 
költeményére, de az egész költemény hangulata telje
sen elütő özétől s legkevésbbé sem mondható utánzat
nak. Petőfi azt mondja e versében, hogy a mint a 
vndludakat messze szállani látja :

Szivemből is cl messze s/.úllanak.
A nagyrnvágyAs, bír vad álmai.
Feledni kezdem feste t és zaját,
S jövendőm minden büszke terveit,
.lobli lenne élnem, igy gondolkodom,
Jobb lenne élnem elfeledve itt. stb

(Összes költ. I 103. lap.)
Tóth K. pedig igy fejezi be szép költeményét:

fedés anyám ölében van fejein,
S oly jól esik, hogy kissé feledem,
Elfeledem kínzó ábrúndimat (talán hiba ábrán d i- 

<1 a t helyett)
llalhatatlausag. hírnév, szerelem!
S rám mosolyognak kertünk fái mind,
A fecske, galamb, mintha mondanák 
Maradj te itt közöttünk jó tiu,
Nem le neked való a nagy viliig I —

Ide s/nmi'haí juk mé ■ Tóth K -nak mindazon kői - 
lemén)eit, melyekben szereteti <dcs anyjáról ir, hiszen 
Baj in volt nz ■> beteg ágy, melyen az ő édes anyja 
, Kilriii z é\c ívküszik. ‘ í Most mái : I o k ii <11.) Baján 

az a ház, melyben szülői a r n n y I a k od n I m n k a t



Kcrékné f)0 k», Schleichcr Teró/ 1 frt, Dely Géza 50 kr 
ís'. N. 20 kr, Csukás Karolina 1 frt. Schüji M. B.-né 1 
frt, Bősekén Carolina 50 kr, Kerék-Kurka Eleonóra 1 
frt, Burányi Dániel 1 frt, Ilunyudy M. , fi, Dollin Anna 
2 ft, llercog Emília 50 kr, Jurkovie.sné l íi Mila.-.Miiné 
1 it, llerczfeld Ilenriknó5o kr, Se.hurer 5o kr. Dre.-.c.lier 
Edéné 1 frt, Uurczfeld .lakaimé 50 kr, (ilmlováez Teréz 
50 kr, Dreschcr Anna 50 kr, Itáe. Etelka 5w kr, HiseholV 
Emma 20 kr. Oyurinovics Etelka 5o kr, Lniinovu-s 
Tury Teréz (i() kr, Nagy Anna 1 frt, lleller Anna 20 
kr, Mliller Johanna 1 frt, Kovacsics Zsuzsi 5o kr, Kar
dos Zsuzsi 50 kr, Állaga Kollur Berta 1 Irt. Szondim: 50 
kr, Hepp Anna I frt, Ivánovics Mária 1 írt, l.angenliaeli 
Józsel'né 50 kr, Kölni Malvina 40 kr, lleiner Babetia 50 
kr, Boschán 50 kr, Latinovics Gádor prépost 5 frt, N. 
N. 50 kr, N. N. 50, N. N. 50 kr, Spilznagol Anna 1 frt 
Sztruhák Mészáros Tera 1 frt, Valentin Túra 1 11, Samu 
Józsefi frt, Hpstein Malvina I fit, Ilin vátli-Seultéty 
Janka 50 kr, Jánosy Ilka 50 kr. Lulinuvú-s Laura 1 fit 
Puek István I frt, Sálkány Szidónia I Irt, Fazekas F. 
50 kr, ltot.tieid .losel'a 50 kr, Latinovics Mavia I" kr 
Szohner Tóniné. 50 kr. Összesen 100 fii 00 kr

—  Messzeszóló Haján. Nem megszóló, ham m mész 
szószólóról — telephon - van a szó. A hajai kir. lögyin- 
nasium múzeuma számára liozatott egy ilyet, sajnos 
azonban, hogy mindjárt az első kísérletnél valami hiány 
mutatkozol, rajta, most. javítás alatt van : reméljük, hogy 
nemsokára szélesebb körben is be lesz mutatva.

— A f'ógymnasiumi önképzőkörben a tagok szor
galmának hatványozására, két, páiyadij lett kitűzve ti. 
ni. a kör részéről egy arany, a legjobb történeti jellem- 
rajzra, a beküldés batárideje jatt. I telt, le, továbbá az 
elnök részéröl Virág Benedek összes müvei a legjobb tör
téneti fordításnak. Határidő jan 15.

— A bajai első nöegylet jótékony i zéire rendezett 
éa sorsjátékkal egybekötött bálja jan. 23-án lesz. Adjon 
Isten sok tánezost és sok jövedelmet!

— Színház. Á  múlt, hétre vonatkozó színi 
szemlénket helyszűke m iatt c héten igen rövidre 
kell szabnunk. Szombaton „A Iláromcsfírü kacsa" 
előadására daczára a sok tapsnak azt kell meg
jegyeznünk, hogy a színészek — Marossy kivéte
lével — igen túloztak. — Vasárnap „A  Két 
Á rva" telt. ház előtt igen sikerültén adatott, elő. 
K iváló bravourral já tszo ttak : Leövey Ilka, Osú- 
káné, Marossyné. A  férfiak közül jcllemszerii já 
tékával Gaál emelendő ki. — Csütörtökön „A 
Toloncz" félig te lt házat hozott csak össze, pe
dig egy uj énekesnő, Kantay Teréz, első fellépte 
volt.. Éneke és játéka kellemes. Jövőre többet.

— Betörés. Ismeretlen tettesek karácson előtt 
özvegy G. M. asszonyság szőlői házában a kéményen át 
bemásztak a konyhába, innét, a lakszobába, szőlőt és 
egyéb karácsonkor keletnek örvendő cikkeket — keres
ve, de mit sem találtak mert a tulajdonosnő pár nappal 
előbb mindent elbontatott onnét, annál is inkább mivel 
e betörés előtt egv héttel ugyanott a fal aláásásával 
rablási kísérlet történt, de a falat alá nem áshatták s 
igy tervük dugába dőlt.

— Színházi játékrend. Vasárnap, január (Fán 1788. 
„A Vcreshaju." Általános közkívánatra 5-ör. 11. bérlet, 
szün. a jelen szinidény alatt utoljára. Kedden, „A csőd." 
II. Bérlet 13 ik szám. Csütörtök, Általános közkívánatra 
másodszor „Egy rossz ember." Bérlet 1 -i-ik szám. Szom
bat, 12-én Csóka Sándor színigazgató jutalomjátékául : 
„Gyermekorvos." Bérlett szünet. Ezen jutalomjátéki 
előadásra jegyek előve válthatók már t. bő 11-én pénte
ken reggel lJ órán kezdve a színházi helyiségben.

— Csóka színigazgató urnák jan. 12-én leendő 
jutalomjátékára ismételten felhívjuk a t. közönség 
figyelmét.

ülték, Baján v á l a s z t o t t á k  ő t  k ö v e t n e k .  Mily 1 
nemes érzelmű költemény ez a „Köve t vá I a s  z- ' 
f á s k o r "  cziniü a 187. lapon. Az utczákon éltetik 
nevét. Ö a szobából hallgatja, hol anyjának, szenvedő ! 
angyalának betegágyát őrzi. A jó anya mosolyog, hogy ‘ 
fiának tetszik ez a zaj. De a fiú hiúsága igen nemes, ; 
csak azért tetszik - -  úgymond ez neki, mert ebből | 
hiheti, hogy tett valami jót s ezért jutalmazza öt a 1 
nép. Már ez is tiszteletre méltó érzület, de mily meg- ; 
ható azon fiúi kegyelet, mely a végső szakban ekként 
nyilatkozik : '  !

És bár százuk harsogják künn nevein,
És harsognák még ezer annyian ,
Nem lenne olyan édes, mint midőn 
Te annyit súgsz csak : é d e s jó  f i  a m !

És továbbá Baján ment végbe ezen áldott a n y a 
t e m e t é s e  (2U4 . lap), Baján fekszik a n y j a s i r j  a 
(212 1.) melyre csókokkal borul le a kegyeleten költő, 
s elmondja neki, hogy holta óta azt hiszi: csak azért 
érik őt bajok, mivel a jó anya nincs már mellette i 
hogy örömeit csak annak tulajdoníthatja, mert ő imád
kozik érte a mennyben ; hogy holta óta tisztább és jobb 
életet él, hogy szent árnyához méltóbb legyen ; hogy 
legkedvesebb neki azon idő, melyet e sírnál tölt s a 
rajta korán fejlett fűszál lengését is áldja, mely 
úgymond —

.Az ő köszönése volt tán !•'
►Szintily megható a „A b a j a i  s i r k  é r t b e n "  

cím fi költeménye is melyben azt mondja, hogy vahi- 
hánszor e városban megjelenik, mindig fölkeresi anyja 
sírját s csókolja anyját a kereszten által. Búr vannak 
még, kik ő|, szeretik, mégis érzi az ü szerető szive 
hiányát. Gyöngéden festi anyjának iránta való k i v á I ó 
szüreteiét, s azon jóságát, inelylyel e túlságát többi 
gyermekei elöl titkolni igyekvők, hogy e ni i a t. t. a

■ Nemes tett. (')zv. Virágbné Tury Borbála úrnő • tetetf fel. E gyógykezelés abból áll, hogy egy pálcács- 
kiallitasu kalapiart.ói készített s juis/uii ím isme kára kötött, ., aeiilum cár hol irammal nedvesített szi- 
al. dl köívlicii ó túrók seb e sü lt'1!.' i 1*' 11/. I ....... ...j il ; i,.f;...,iAi.1 t,l ; .» i..... i. a. í  _____I . . .

csinos ll
fősei csal. di körében a tonik

„Rezső" nevet liuziu ki nyerőnek. ()|n\ 
űré lett a szép nyeremény. A iiegyüll 
nyomban rendeltetési helyére, lett küldve 
úrnő !

hó > vue e-.ii keli letiszt.ogatni a torokban lerakott genyeket. 
F/ i a betegséget a már előre haladott stádium*
hm. is meggyógyítja.

Irodalom és művészet.
I Il kául adatik „Huszáré.-."iiy“. F.red"t! szinimi ;) lelvo- 
J násban. Irta Vackon Imre. ...intay T. rézzel a 
1 eiinszerejiben. A derék nuLiGziid, .Maross\i,e valóban 

kiváló pártolást érdemel, r.t ka szorgalom •■:•> szép tehet- 
! ség érdemesítik erre.

Kinevezés. A legutolsó katonai előléptetések alkal- 
i mából dr. Fémhenger Rezső 11-ik osztályú ezredorvosá,
: dr. Biirger Ármin pedig főorvossá neveztetett ki : az 

előbbi a sorban a 11-ik i*s állomáshelye. Pancsova ; az 
utóbbi a sorban a harmadik, állomáshelye Baja. A leg- 

, közelebbi előléptetésnél Biirger ur, mint. sorrendben a 
; harmadik főorvos, kétségkívül ezredorvossá lesz. E bírt. 
j  azon t. olvasóink iránti tekintetből iktattuk ide kik er- 
; ről talán mindeddig a „Hivatalos Lapból" vagy a fiivá- 
! rosi nagy lapokból tudomást nem szereztek magú kunk."

M eg y e i h íre k
- Újvidék. Örömmel értesülünk, hogy :i dalárda 

javára rendezett magyar műkedvelői előadás. 2so frt 
tiszta jöveile!inét eredliiényezelt. Az első kísérlet szel
lemi és anyagi sikere annyira íclh-lkcsiiette mind a közön 
ségel mind a műkedvelői köröket, hogy már is egy újabb 
előadás van komoly tervben még pedig az újvidéki 1. nőügy
iét, javára. Derék, buzgó honleányok 511 ván az úgy 
élén, a legszebb sikerben egy pillanatig sem kétked
hetünk. A műkedvelők sikeresen adták Kisfaludy Ká
roly „A vígjáték" ezimfi vígjátékét. Az előadás tech
nikai sikerében az oroszlánrész Bruck tanár urat illeti; 
o volt az első ki ily előadás eszméjét megpendítette.

-- Újvidék. Az újvidéki kir. magyar főgymnn- 
siuin ifjúsága szép szerenáddal lepte meg a nevezett 
intézet igazgatóját karácson napján, névnapja előesté
jén. Éleseit Miksa 8. osztálybeli tanuló fejezte ki az 
ifjúság tiszteletét és szeretetét egy csinos beszédben 
a megtisztelt igazgató iránt, ki szívélyesen köszönte 
meg a gyöngéd figyelmet és megemlékezést, buzdítván 
mint mindig a jelenvolt ifjakat: hogy tudomány és 
jóerkölcsökben növekedvén, a hazának derék, hú fia
ivá igyekezzenek válni. Koszorút, az érdemnek !

Zombor. Régóta mélyen érzett hiány az, hogy 
nincs Bács-Bódrogh megyének egy székhelyén Zombor- 
ban megjelenő hivatalos magyar közlönye; értesül
tünk arról, hogy egy irodalmikig országszerte ismert 
nevű egyén ilyetén közlöny megalapításán fáradozik : 
tekintve azon sok hazafias érdeket, melyet ily lap 
képviselne, továbbá azon szellemi hasznot, melyet a 
magyar nemzetiség ügyének tenne, őszintén óhajtjuk, 
hogy ez ige mielőbb testté — legyen.

V eg y es  h írek .
— Hivatalos bevallás szerint az o r o s z o k  a 

most folyó háborúban eddigclé 80,400 embert vesz
tettek.

— Verhovay a kassai toastról irt cikke alapján 
felségsértési perbe vonatott: a sajtó ügyi esküdt
szék öt * szavazattal 4 elleti e vád alól felmenté.

— llir szerint a kormány újra be akarja hozni 
a h i r 1 a p b é 1 y e g e t, mert ez annak előtte 
IGO.UO forintot jövedelmezett, helyébe, eltörlik a hin
tó k és libctiás inasok tartására kivetett luxus adókat. 
Képzeljük, hogy fognak az országgyűlésen sietni az uj 
törvényjavaslatot megszavazni mindazon képviselők, 
kik hintókat és liheriás inasokat tartanak ugyan, de 
hírlapot nem adnak ki.

— A roncsoló toroktól sikeres gyógyítása íedez-

U'ődi Dániel, városunk jeles szülötte, kinek tar- 
talmikig és alakilag sikerült költeményei méltán meg- 
érdemelt ügyeimet keltettek a legkiválóbb hazai szép
irodalmi lapukban, előfizetési felhívást bocsátott közre 
„*• j a b b k u 1 r. v ni é n y e i r e,“ mely igy hang
zik : Költeményeim első kötete 1869-ben jelent meg; 

i azóta az eg\e- lapok-, folyóiratok- és albumokban 
J számos újabb költői dolgozatom ment a Közönség elé,
! mely azokat nem minden tetszés nélkül fogadta. Álost,
, egyeb okok tekintetbe vételén kívül, azt gondolom,
- éogy szinte nedvére teszek azoknak, kik műveimet 

/'\,v- figyelmükre méltatták és a különböző helyeken 
j  - jelent min eket: egy. részben válogatott, gyfijte- 
i menyiic luglalva annyival nagyobb örömmel üdvözlik,
| ' n:.mi■'yib.-i' \ így \ii.ígs-álnál sokkal kedvesebb,

a kertek és mezők egy-egy teljes 
j koszorúba fűzött ékessége. A gyűjtemény tartalmát 
, ódák, livinmi.-/ok. dilink, társas és helyzetdalok, rajzok 
1 <’ románezok, tanszorii dalok és leírások fogják tenni. 

A kötet kiállítása ízléses, terjedelme 10—12 ív'leszen. 
L gyűjt.eniéiiy szives megrendelésére azzal a meg
jegyzéssel hívom föl a költészet termékeinek kedvelőit, 

i s közlök a magam műveinek figyelmes olvasóit, Hogy 
előfizető ára I frt 50 kr., bolti ára 2 frt; gyűjtőknek 

; ti/ példány után tiszteletpéldánynyal szolgálok, s az 
• előfizetéseket, vagy megrendeléseket postai utánvéttel,
! Scliwarz Károly könyvkereskedő úrhoz kérem küldetni, 
j ki a mii szétküldése körül is mindent a legpontosab- 
j  bán fog elintézni. Sopron, 1877. Erödi Dániel. —  E 
; jeles műre lapunk szerkesztőségében levő ivén is lehet 
í előfizetni. Ha valakit, úgy e várost érdekli közelebb- 
; ről a megjelenendő mű : melegen ajánljuk a közönség 
j pártfogásába. Szerk.

Táborszky és Parsch ismert nemzeti zenemüke- 
j reskedésében megjelent igen díszes kiállításban: Dalok 
j a- magyar török barátságról. Plevna nóta, zongorára 
| szerző Szentirmay Elemér. Ára GO kr. — Ugyanott 

megjelent: Fahrback Fülöptől „Wenn die Schwalben 
heimvürts ziebn" walzer zongorára. A szépkiállitású 
mű ára 80 kr.

Megjelent a „Magyarország és Nagyvilág“ 52 ik 
száma. Szöveg: Daudet Alfonz. — Szirákon. Költ. 

j  (Pósa Lajos.) — Pohjanpiltti. Történeti elbeszélés.
(Irta Koskinen György. A fin eredetiből fordította Ha- 

i hisz ignácz.) Vége. — Tárczalevél. Alszögi történet.
| (Porzó.) - Három költemény. Tennyson. Költ. fG'su- 

kássi József.) — Dr. Grósz Lajos. — Elfogadás a mi- 
j kádónál. — Konstantinápolyi képek. — IX. Pius pápa 

hálószobája. Olvasó asztal. (Irmei FerenczJ — 
Különfélék. — Sakkfeladvány. — Szórejtvény. — Szer
kesztői üzenetek. Rajzok: Daudet Alfonz. — Elfoga
dás a mikádónál. — Konstantinápolyi képek: A „hét
torony." A porphir oszlop. — Dr. Grósz Lajos. — 
IX. Pius pápa hálószobája.

Szerkesztői üzenetek.
1 T- 11 és JD. G. l’est. Köszönöm.
I K. L). Sopron, becses nevét a küldött távirat igy kozta :
J Jódi Dániel
I Dr. F. J Köszönöm a küldött czikket. Minden útban van.

Megkapta „Baját" /
Többeknek jövőre.

; Felelős szerkesztő :
D r M a r g a l i t s  E d e .

t ö b b i  n e s z o in o r k o d j é k ! Megemlékszik 10 
évi betegségéről, melyet az anya csak g y e n g e s é g n e k 
nevezett, hogy gyermekeinek ne fájjon. S aztán azt 
mondja róla :

Koporsójában is mosolygott az ajka
.ló tettek szent ténye sugárzott rajta. (.'JOrt. 1.)

Hasonló melegség mutatkozik Tóth Kálmánnak 
azon költeményeiben is. melyeket 1 i á r o 1 ír, de ezek 
közelről sem oly meghatók mint az anyáról Írottak, 
sőt itt már bizonyos gyengeség látszik átmenni gyön
gédségbe. Ezzel azonban nem akarom csökkenteni azok 
becsét. Pongyolasága mellett is kiválóan tetszik nekem 
a „ M i k o r  t e  n g e r i v i h a r v o 1 t" czimü (254 
lapon). Mikor fia a kardot vitte Abdul Kei unnék a 
többiekkel, s visszatértökbon ineghányta őket a zivatar 
Fia veszedelme fölötti atyai aggodalmait fejezi ki c 
versében. Tetszik nekem az, mikor az élet viharai 
Istenhez fordítják az ember szivét. Tóth K. egyébként 
többször kifejezést ad v a l l  á s o s érzületének, igy 
pl. a „P a s /. o m á n t 0 s m a g a s p o r t  á s“ cimü 
kedélyes versében haláláról szólva , megnyugvással 
mondja:

„Mcgnyugas/.tHl a jó Isten,
Kiben mindig hivő voltam.“ (25t» 1)

Azt azonban nem szeretem, hogy némely nagyí
tásaihoz puszta emberi dolgok festésében mintegy lca- 
lázzn a vallás íünségét. Így visszatetsző, midőn Dam 
janiebuét szűz Mária fölé emeli. (2ti5.1.) Itt is áll a latin 
mondás, hogy „omne nimiunt etc." E részben ki
fogás alá venném még „K a r á c s o n k o r" czimü 
(234. I.) különben kedves kis versét; szintúgy az 
„K s k ii“ címűt,. Úgy látszik az a „madarukra" s 
egyéhb tücskökre bogarakra fektetett eskü az. életben 
nem is hagyott valami tartós nyomot, mert költőnk 
sok egyén felé hajló szerelme után e gyűjtemény sze

lént ítélve is, aligha beváltotta, hogy a kedvest 
s o h a - s o h a  e l  n e m  h a g y j a !  (155. 1.) „A 
B e r n á t h e g y e n "  eimű vers malitiája pedig
legalább is költfiietlen.

•Sok elismeréssel kellene még szólnom Tóth K. 
h n /. a li a .- költeményeiről s ogy-két e l b e s z é l ő  
költeményéről: de már nem akarok hosszas lenni. 
Még csak czim szerint említek meg nehányó kiválóan 
megható költeményt, a „ H a l á l "  (167. 1.) „ ő s z i  
i dő" (is;), l.) melynek szépségét kissé csökkenti a 
a „magamhoz" névmásnak ismétléssel s nyomatékkai 
de helytelenül való használata. Azt mondja: a „kan
dallóban hamvadozó tűz hasonlít — m a g a m h o z " ;  
o helyett ,,é n h o z  / á m." A „m a g a m“ t. i. v i s z- 
s z a t ó r ó névmás ; tehát é n hasonlítok w a g a mh o z  
t e hasonlítasz magadhoz s ö hasonlít ni a g á li o z. 
No de ez csak a rím kedvéért van. Kiválóan szép 
még a ,.S z e n  ved  o li o z" (189. 1.) és a „II a in v a s  
látyol" (207.1.) melyben egy borult napon azt mondja; 
alig volté észté, hogy este le t t ; mert 

Kinek mindig egy tonna a keserve,
Azt ve tudja, reggel van-e vagy este.

5 hajlott korában vigaszt nem lelve, a halál gondo
latával nyugtatja szivét:

Mimi a simái tőlünk a kín elválik, . . . 
oh de inil kell kiállni még — odáig!

De nem győzöm mind fölemlíteni, ami nagyon 
szép. A költemények úgyis igen ismertek s nem én 
vagyok nz első, ki azt mondóin Tóth Kálmánról, hogy 
nálánál vannak nagyobb, magasb röptű, különösen 
pedig in ii v é s z i b b költőink, de a kinél az ő sz in te , 
g y ö n g é d b e n s ö s é g, m e l e g  é r z é s  és  k  őz-  
v e t  I e n s é g m e g li a t, ó b b  v o l n a  — i l y e n  
n i n e s t ö b b .  Ez pedig sokat mond egy költőről, 
künk első dolga a szívre hatás. Szülik József.



í  F o g l a l  ó a é 1 k ü 1; f
® és csak 5 frtos havi részletekben fizetendő. ___®

E R E D E T I  A M E R I K A I  V A R R Ó G É P E K .  |
W H E L L E R  és W I L S O N "  van-őgóp felié,nemű varráshoz

,S I N C r £ R ‘; varrógép ,.|t? I fehérnemű varráshoz
. .S I N G E R “ varrógép , fJ  11 női szabóknak
.,S IN G rE R u varrógép J}‘o 111 léi íi szabóknak
. .S I N G E R “ varrógép \ J  IV kalaposoknak
.,H O V E “ varrógép (kicsiny) fehérnemű varráshoz
.,H O V E “ varrógép (nagy) szabóknak és czipészeknek
.,H O V E “ varrógép (,J\o IV) kalaposoknak
••G R O V E R  és B A C K E R "  varrógép (dupla lánczot és női szabóknak
Á N G E R 1' varrógép (legnagyobb) férfi szabóknak
..A E T N A v a r r ó g é p  (legnagyobb) férfi szabóknak
.,C Y L Y N D E R “ varrógép czipészeknek
. .K É Z I 1' varrógép (ári 15 frt) fehérnemű varráshoz

S G H L E S I N G E R  M. H. 1
vaskereskedés és varrógép üzletében a

|  |

Bács-Bodrogli megye alispánjától.
14013 szám 

ltiR.

H irdetm ény.
Melynél fogva ezennel közhírré tétetik, mi

szerint az árva és gyámhatósági törvény életbe 
léptetése alkalmából Bács-Bodrogh megye törvény
hatóságának egy 1400 forint évi fizetéssel rend
szeresített árvaszéki főszámvevői és főpénztárnoki 
egy 1000 forint évi fizetéssel javadalmazott elle
nőri állomás betöltése a folyó hóban ta rto tt tiszt
újító közgyűlés határozata szerint egy e czélból

jövő év január havában tartandó rendkívüli köz
gyűlésre halasztatván, mindazok kik ezen állomá
sok egyikének elnyeréséért pályázni kiváltnak, és 
a főpénztárnoki valamint az ellenőri állomásoknál 
az egy évi fizetésnek megfelelő nyilvánkönyvi 
vagy készpénzbeli biztosítékot nyújtani képesek, 
ezennel fel hivatnak : hogy kellően okmányolt pá
lyázati folyamodványukat 1878-ik évi Január hó 
15-ig megyei főispán urnái nyújtsák be

K elt Zomborban, 1877. évi dec- hó 28-án.

Lovászi M ihály,
alispán.

1  l e g i K e b b  a j á n d é k o k
kaphatók

GOLDSTEIN ÁRMINNÁL
Baján, főtér, „Beleli Farkas Hal“ szomszédságában.

Legnagyobb választék m inden kigondolható gyermekjátékokból, a legszebb válasz
ték meglepő és ezéIszerű tárgyakból urak  és hölgyek szám ára, úgymint : dohányzó-asztal, 
szí vartarlók különféle faragványokkal. kézijük es zsebkendő-cassettuk. varró eszkö
zük, legfinomabb párisi nőiezekkerek és táskák, iróköny vtárczák olajfestmény nyel. női 
Íróasztalok, album, éjei! lámpák képekkel, tolletle-tlikrök flakonnal, óralartók farag- 
váuyokkal. liölgj’ek részére egy egész garn itn ra broelle es liiggo 40 ki’tól 8 írtig  es több 
ezer itt te! nem soroiluitó tárgyak.

Nagy raktál faragványokból. himző-árukból. 1000 drb :< iegujalib divata úri és női 
nyakkendők, továbbá férfi és női fehérnemiiek . íínktár többféle Tombola jux tárgyak.
a közelgő farsangi idényre dúsválasztékii virág- és Gourlants, menyasszonyi koszorúk, a legol- 
esőbbtól a legfinotnalibig. milyenek Baján még nehezen voltak láthatók, nagy mennyiségű lég
ii......ruihh é's íegujalili legyezők a hozzá illő és úgynevezett ..Eszéki keztyűk" feliér és szili™.
szarvnsböi'böl bélelve vágy ahélkiíl. ,

m e d e r  és b a l l  e l l t r é e * .  vahiininl M o ll. l la M ix t. C ln i r  és C 'ré p p e -L lse . T l l l -  
l a n g la i s .  fó ty o ls z O v e t .  C r e p p .  I l l i i s io n .  I l i i é b e ,  t  l l i f lo n .  n ő i k é z e lő  es g a l l é r - g a r -  
n i t i i r a .  e s ip k e .  Im ra o n y -  é-s s e l j  e m - s z a l la g o k .

Illatszer, szappan, poudre-de-riz. glicerin créme. hajfestöszer é-s dióolaj. mely a ha
ja t barnára festi.

A szálló urak figyelmét bátorkodom lelhivni Spullniczérna, gombok, varró é-s gépselyem, 
i téliéi- é‘s fekete géppamut, géptűk, rojtok é-s dísztárgyakban való óriási gyári á r melletti kész- 
leiemre.

Berlini kendők, harisnyák, kamásnik nemez szoknyák, flanelt ingek 
és egyéb téli áruk, a rendes áron alul *»•/, elengedéssel porczellán thea és mosdó-' 
készletek, britania-táloák asztatteritékek

Esernyők é-s kötöpamutok gyári árak melleit.
A n. é. közönség tisztelettel kéretik a léntniouilottakról meggyőződést szerezni, mikor 

is —  bizonyosan — mind az árak. mind az idézett tárgyak által meg lesz lepve.
Tisztelettel

G r o l d s t e i n  Á r m i n .

A lólirott van szerencsém a n. é. női közön
ség becses tudomására ju ttatn i, miszerént közelgő 
farsangi idény re dús választékú raktárt tartok 

valódi franczia

b á li-v ir á g o k b ó l
valamint a legújabb divatu szalag, csipke 
és fehérnemüekből, úgyszintén női és férfi 
kalapok nálam legnagyobb választékban talál
hatói. Miután üzletemet, jelentékenyen megnagyob
bítottam, azon kellemes helyzetben vagyok misze
rint a t. ez. közönségnek jó és finom árukkal 
és mindamellett jutányos árak mellett szol
gálhatni.

A feneralitett virágokat egyenesen 
Parisból hozattam, megrendelések igen olcsó árak 
mellett és igen gyorsan elkészítettnek.

A n. é. közönség becses pártfogását kérve 
tisztelettel

T

O H M  C. O.
Budapest V. Józsefiéi- 15 szám 

helyettese
Wheler & Wilson cs. k. udvari szállí
tóknak Mfg (Jo. New-Yorkban, ajánlja 
a tisztelt háziasszonyok, és varrónéknak 
legjobban elismert varrógépeit.

Iparosok számára nagy rak tárt tar
tok a legczélszerübb varró és segítő gé
pekből a legjobb feltételek mellett.

Kegyes figyelembe ajánlom jól fel
szerelt raktáromat, mindennemű tárgyak
ból házi-távirdák és villámhárítók számá
ra és elfogadok minden e szakba vágó 
munkákat.

Mell- és gyomorköhögés gyögynlása

I
llolf Jfuiüs-íéle valódi*) inuláta-készitményei

, által.

IIOFF JANOS-lélo cs. kir. udv. maláta-készítményei gyá
rának ffiüzletc az ausztriai tartományokban : 

M éc sb en , f j r n b c n ,  M riiu n o rs trn n H e  K. 
)laK vnroi'«zág;o ii í l ó k r a k t á r a : BV- 

l> \ l » i ; S T i ; \  . k a la p u tc z a  10.
Megrendelések oda intézendök.

V alódi kapható MícIiíIncIi látván urnái BÁJÁN.
Legújabb liálairut. I ' o r s o n y ,  szent. lü. 1877. — 

an szerencsém önt értesíteni, hogy a IlOFF-féle malá- 
| takivonatsör mell- és gyomorköliögésben felülmulhatlan ; 

i IlOFF-féle csokoládé és mellcukorkák családom kő
iében már évek óta ki nem fogynak ; eléggé nem hálál 
I hatjuk bűzi orvosunknak, hogy számunkra olyan háziszert 
| mint önnek maláta készítményei ajánlott. Isten áldása 

nyugszik az ön gy úgy tápszere in ; habár Hofíur császárok 
és királyok részéről elég elismerésben részesült: mégis 

I kötelességemnek tartom saját elismerésemet is a rendkívüli 
gyógverö felett a szenvedők érdekében kifejezni és aunak 

közzétételét kérem. Az ide mellékelt összegér! hasonszen- 
vü maláta-kávét és llnfl-féle gyermektáp-malátalisztet ké
rek küldeni; ugyanezen készilmények eg_\ik rokonom liú- 
zában üdvös lmlast gyakorolnak és a HolV-félék minden ké
szítményig fölött elsőséggel bírnak. Jelenleg l ’ozsonyóau 

I szept Ifi. 1877 mélv tisztelettel
1 LANGA TIVADAR,

felügyelő.
0 T  A II A k : «

Malútakivonot-egészségi-sör palackja fii) kr. Lada és 
dalackkal: fi palack 1 Irt — 11 palack 6 Irt fid kr,
-  28 puluck Ifi Irt — f>8 palack 02 fór. — '/, ki
lo maláta csokoládé I- 2 Irt 40 kr. II 1 Irt tíO kr.
III 1 Irt. (nagyobb mennyiségnél árkedvozméuynycl.)
— mnlálacukorkák zacskója 1*0 kr. ('/, vagy '/« 
zacskóval is kapható). Uycrmck-táp-malátaliszt 1 frt 
— Koncentrált malátAklvnnat 1 palack 1 Irt, fit) 
kiért is k jdiató. — Egy kész maláta-fürdő KO krba 

kerül.
valódi nyálkaolvasztó malátacukorkák kék papirb 

vannak.

*) J <> g y z i t Hogy most a maláta-készitinéuyek 
| utánzói ismét liaszonlesésböí találmányom értéké fölött en- 
gemct, mint a malAtngyógytárszer első készítőjét megtámad
unk. a nevetségesség körébu tartoznak, mert már 20 óv óta 
mint világcikk ismeretes és 17 kitüntetéssel Ifin megtisz- 

| i ive; a/, utóbbi kitüntetések. 187fi és 1877 évben történtek 
ezek közt vaunak az ausztriai császár Németország császár
sága és a szász királ> íi felségeik kitüntetései.

Nyomatott Náuay Lajos köny vujomdájában Baján.




